2 Tlalocan 

The Origin of Corn 

1. Ya calbat awa'i yan, ay ca'iyej bin ya yal te 
me'il tatiletic ta namey te yalbeyejon ca'iyique. 
2. Yu'un ta namey te bin ut'il chicnaj sts'umbal te 
quiximtic ya yalic ta ora ini, ay laj xolop, hich bin 
ut'il ya quiltic te yax behenic ya spas snahic ta lum 
ta ora ini. 3. Y yac laj ta yehanel ixim te xolope. 4. Hich 
yu'un la yilic te bin ut'il ixim sq'uechoj, la stsaquic. 
5. La sjoc'obeyic banti ya yich' te ixime. 6. Ma' laj 
ba yal banti ya yich' te ixime. 7. Hich yu'un la yich' 
chuquel te xolope, la sut'ic ta ohlil. 8. Teme max awal 
banti yac awich' tal te ixime, ya jsut'at, ha'to chican 
ya xot' te ach'uhte, xchi laj sc'oplal. 

1. Hichuc, ma' ba calbat banti ya quich' tal, xchi. 
2. Ha'to te c'alal tulan nitot la ya'i te xot'elix te 

1. I-will-tell-you another, I-have-heard what the 
elders say long-ago, (something) that they-have-told- 
me. 2. Because they-say nowadays, this-is-how (the) 
original-seed (of) our-corn appeared long-ago, (there) 
was (quot.) (a) large-black-ant such as we-see that 
walk (and) make their-houses in (the) ground now- 
adays. 3. And the ant was-carrying corn (quot.). 
4. Therefore (as) they-saw that (it was) corn he-was- 
carrying, they-grabbed-him. 5. They-asked-him where 
he-gets the corn. 6. He-did-not tell (quot.) where he- 
gets the corn. 7. So the ant was-tied-up, they tied- 
Jhim- tightly in (the) middle. 8. If you-do-not tell 
where you-get the corn, I-will-tie-you-tightly until 
your-stomach is-cut-in-two he-was told (quot.). 

1. Even-so, I-will-not tell-you where I-get-it, he- 
said. 2. Not-until it- was pulled tightly, he-felt that 
his- stomach (was being) cut-in-two, did-he-tell 
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sch'uhte, la laj yal banti ya yich\ 3 Tojol, ya bal xhu' 
awuunic te yac awich'ic tal te ixime, melel ay ta ton, 
xchi laj. 4. In te ho'one te bin ut'il tutone, hich yu'un 
yax hu' yax ochon tey a, xchi laj. 5. Pero ha' lee ac'a 
quiltic banti ay, xchi. 6. Hich yu'un baht laj te xolope. 
7. Och laj ta sc'uhp te tone, y la sq'uech loq'uel talel 
te sit ixime. 8. Yich'oj laj loq'uel talel. 9. Bueno, come 
la yac* ta ilel, lee ay, ya jcoltayat hiche, xchi laj sc'oplal. 
10. Hich col te xolope. 

1. Ha'te bin ut'il ya quiltic te xot'elix te sch'uhte. 
2. Hich yu'un te c'alal la yilique, bueno, bi ya cutic 
te melel ay ta ton, xchi laj te cristianohetique. 3. Ha' 
laj te Judiohetic ta namey ta sc'opique. 4. Hich yu'un 
ha' lee yax ba quic'tic talel te carpinterohe, yu'un yax 

(quot.) where he-gets-it. 3. (It is) useless, how-could- 
you get the corn, because it-is in (a) rock, he-said 
(quot.). 4. And I, because I-am-small, therefore I-can 
enter there, he-said (quot.). 5. But it (would-be) 
good to-show-us where it-is, they-said. 6. Therefore the 
ant went (quot.). 7. He-entered (quot.) the-crevice 
(of) the rock, and he-carried-out the kernel (of) 
corn. 8. He-had-it when-he-came-out (quot.). 

9. Well, because he-showed (where it was) , all-right, 
I-will-free-you then, he-was-told by- them (quot.). 

10. So the ant was-set-free. 

1. That (is) why we-see that his-stomach (is) 
almost-cut-in-two. 2. Therefore when they-saw (it) , 
well, what shall- we-do, because it-is in (a) rock, the 
people said (quot.) 3. That-is (quot.) the Jews long- 
ago, according-to their-word. 4. Therefore it (will be) 
good to-go-bring the carpenter (wood-pecker), be- 
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tal stijbotic ca'iytic banti ay jay te tone, xchi laj. 5, Ha' 
te mute, ay bal xawil te carpintero mut ya yalique. 

6. Hich yu'un baht ta iq'uel talel. 7. Y c'alal hul talel, 
halbot stij.te tone. 8. Ma 5 la sc'an, yu'un c'ux laj sjol, 
soc wocol laj yax we 5 ya ya'i. 

1 . Hich yu'un max amel awo'tan, ya yich' jeltayel 
te ani'e, scuenta yu'un hich tulan yax c'oht a, xchi 
laj sc'oplal. 2. Hich la yich' jeltabeyel te sni' te mute, 
xojbot ochel, li' chucbot ta sjoli. 3. Y teme ay la atsac 
awilique, cholbeya awilic te sjol te mute, chican yilel 
te chucul te sjole. 4. Hich yu'un c'alal och te sni'e, la 
stij ya'i banti jay te tone, la laj sta. 5. Hich yu'un och 
yich' majel ta chahwuc. 6. Ay laj slabinejic chahwuc. 

7. In ta pa til c'alal ma' hu' yu'un te chebe, tal yu'un 

cause he- will-come peck the rock (so) we'll-hear it-is 
thin, they-said (quot.). 5 The bird (they meant) have- 
you-seen the carpenter-bird (wood-pecker) as-it-is- 
called. 6. Therefore he-was-sent-for (to be brought) . 

7. And when he-arrived, he-was-told to-peck the rock. 

8. He-didn't want- to, because his-head ached, (quot.) , 
and he-eats (with) difficulty, (quot.). 

1. Therefore, do-not-be-sad, your-beak will-be- 
changed so that thus is-will-become strong, he-was- 
told (quot.) .2. So the beak (of) the bird was-changed, 
it-was-pushed in, it-was-tied here to his-head. 3. And 
if you-should-hold-it to-look (at it), examine the 
head (of) the bird, its-head appears to-be- tied-on. 
4. Therefore, when his-beak was-put-on, he-peeked 
the rock (to find) where (it was) thin, he-found-it 
(quot.) . 5. Therefore, it-began to-be-hit by lightning. 
6. Some (people have) (quot.) lightning (as) their- 
nagual. 7. and later, when two couldn t-do-it, (a) third 
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yoxebal, ha' laj te tsajal chahwuc ya yalique. 8. Tal 
laj ya'be stuquel. 9. Top' laj te tone. 

1. Busul laj hilel te ixime. 2. Y te mach'a la stop'e, 
tup' yic' yu'un stuquel. 3. Hich yu'un te Judiohetique, 
la laj stsobticlanic ta ora te sniwaquil te ixime, la laj 
snaq'uic. 4. Y c'alal cux yo'tan, la sjoc'oy: Hip bal 
a te ixim ini, xchi laj. 5. Hip a, xchihic laj. 6. Bueno, 
och yahtay sbahic a. 7. Patil baht laj sts'unic te ixime. 

8. Ma' laj ba col te yixim te mach'a la ya'i eleq'ue. 

9. Yan te mach'a la yich' sobrahixe, ha' laj col stuquel. 

10. Hich yu'un tal sjoc'oy: Bin la awut te awu'une 
te la ats'un te cole. 11. Ma' ba col te cu'une, xchi 
laj. 

came, that (is) (quot.) the red lightning as-it-is- 
called. 8. He came (quot.) (and) struck-it. 9. The 
rock split, (quot.). 

1. There (was) the corn piled-up (quot.). 2 And 
the (one) who split (the rock), he passed-out from 
(the effort). 3. Therefore the Jews, right-away they- 
gathered-up (quot.) the big (kernels of) the corn, 
they-hid-them (quot.). 4. And when he-revived, he- 
asked: Was- there-only this (much) corn, he-said 
(quot.). 5 Only that (much), they-said (quot.). 
6. All-right, they-began to-count-it among-them- 
selves. 7. Later they- went (quot.) to-plant the corn. 
8. The corn (of) the (ones) who stole did-not grow, 
(quot.). 9. But the (one) who received (the) left- 
over (corn), his grew (quot.). 10. Therefore they- 
came (and) asked-him: What did-you-do-to yours 
that you-planted (and) it-grew? 11. Ours did-not- 
grow, they-said (quot.) 
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1. Bin la ayutic, xchi laj. 2. Ma'yuc, hich nax la 
jts'uni, xchi laj. 3. Ha' lee yacuc apay, hich yac apay, 
ha' yax col a, 4. In te cu'une, la jpay, xchi laj. 5. Hich 
yu'un baht spay yilic te yawalique, y baht sts'un, 
ma' ba col. 6 Cha'tal sjoe'oy xcha'jol: Ma' ba col. 
7. Bin la awut te awuune xchi laj. 8. Bi la awut te la 
apayique, xchi laj. 9. Hich nax la jpaye. 10. E, ma' 
hichuz ya sc'an abi. 11 Ha' lee yacuc awa'be stanul. 
12. Y teme la awa'be stanul, yax ba ast'un. ya mex 
colix abi, xchi laj. 13. Hich yu'un la ya'be stanul, y 
baht sts'un. 14. Ha'nanix hich ma' ba col. 

1. Slo'layel. 2. Hich yu'un la scha'joc'oy xan, 
yu'un ma' col la yile. 3. Y hich nax laj a'bot sts'uni, 



1. What did-you-do? he-said (quot.). 2. Nothing, 
(I) just planted-it, he-said (quot.). 3. It (would be) 
good to-cook-it, thus you-cook-it, then it will-grow. 
4. I-cooked mine, he-said (quot.). 5 Therefore they- 
went (and) cooked their-seed-corn, and they- went 
(and) planted-it, it-didn't grow. 6. They-came-again 
(and asked-him again: It-didn't grow. 7. What did- 
you-do (to) yours? he-said (quot.). 8. What did-you- 
do when you-cooked-it? he-said (quot.). 9. (We) just 
cooked-it. 10. Ah, that-isn't-the-way it-ought-to-be- 
done then. 11. It (would be) good to-put lime (in it) . 
12. And if you-put lime (in it) , (when) you-go plant- 
it, it-will grow then, he-said (quot.). 13. So they-put 
lime (in it) , and they-went (and planted-it.) 14. Just- 
the-same, it-did-not grow. 

1. That- was- to-deceive-them. 2. Therefore they- 
asked-him again, because they -saw (that) it-didn't 
grow. 3. And (so) they-were-told just to- plant-it 
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ha'to col a. 4. Hich yu'un ma 5 laj lecuc te ya ca'iytic 
elec' te ya ya'i te me'il tatile, yu'un yax p'ohl te awu-un 
yac awal te yac awa'i eleq'ue. 5. Ha'uc me ine, tey 
yax ch'ay xan yan. 6 Hich yu'un ya yal ha' lee max 
awa'i elec', scuenta yu'un hich me' lee yax loc' te 
awa'tele, xchi te me'il tatiletique. 7. Hich yu'un ya 
calbat awa'i bin ut'ilhich ya yal te me'il tatiletic abi. 

(quot.), then it-grew. 4. Therefore the elders say it- 
is-not good (quot.) that we-steal because (what is) 
yours will-increase you-think if you-steal. 5. However, 
there will-be-lost even more. 6. Therefore they-say it 
(is) good not to-steal, so that thus your- work will 
turn-out well, the elders said. 7. Therefore I-tell-you 
what the elders say then. 
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